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Overenskomst om beskatning af rejsegods 
i rejsetrafikken mellem Danmark, Fin
land, Norge og Sverige samt om skattefrit 
salg i lufthavne i disse lande.

R egeringerne i D anm ark, F in land, N orge og 
Sverige,

som  e r k lar över, at de forskellige beskat- 
n ingssystem er fo r vare r i rejsetrafikken i de 
nordiske lande har m edf0rt, at indk0b i nogle 
tilfaelde ikke belästes m ed forbrugsskat hver
ken i indk0bslandet e lle r i indf0rselslandet, 
og i andre tilfaelde belästes m ed sådan skat i 
såvel indk0bslandet som  indf0rselslandet,

som  principielt e r  enige om , at rejsegods 
skal be lästes m ed en ten  indkpbslandets eller 
indfprselslandets fo rb rugsskatter, og at det 
ikke skal vaere muligt ved in ternord iske rejser 
at undgå denne beskatn ing , sam t at dobbelt- 
beskatn ing  i s t0 rst muligt om fång skal undgås,

som  har til hensigt at skabe en sådan har- 
m onisering a f beskatningen a f  varer ved udf0r- 
sel i re jsetrafikken , at d e r ikke som  f0lge af 
denne beskatn ing  o p stå r konkurrenceforvrid - 
ning m ellem  v irksom heder i de forskellige nor
diske lande, og

som  tils ig te ra t skabe ensartede  bestem m el- 
se ro g  praksis fo r det skattefrie  salg i lufthavne,

har indgået fplgende overenskom st:

A rtike l 1
En vare , som  en person , d e r e r  bosat i D an

m ark, F in land, N orge eller Sverige, indkpber 
i é t a f  de andre a f  disse lande fo r at tage den 
med som  rejsegods ved udrejsen , skal i ind- 
kpbslandet pålasgges de sk a tte r og afgifter, 
som  skal erlaegges i fö rbindelse med p roduk 
tion og salg i d e tte  land. E r varén i um iddelbar 
tilknytning til salget a f  kpberen  indf0rt i et 
andet a f  de naevnte lande, og e r mervaerdiafgift 
e lle r tilsvarende alm indelig omsaetningsafgift 
opkraevet ved indfprslen , betrag tes salget som 
eksportsalg . En forudsaetning herfor e r, at 
saelgeren kan godtg0re, at mervaerdiafgift 
e lle r tilsvarende alm indelig omsaetningsafgift

Sopimus matkatavaran verotuksesta Suo- 
men, Norjan, Ruotsin ja Tanskan välisessä 
matkustajaliikenteessä sekä lentoasemalla 
tapahtuvasta verovapaasta myynnistä 
näissä valtioissa.

Suom en, N o ijan , R uotsin  ja  T anskan  valtiot 
ovat,

tie to isina siitä , e tta  Pohjoism aiden erilaiset 
v ientim yynnin v e ro tu sta  m atkustajaliiken
teessä  koskevat säännökset ovat jo h tan ee t 
siihen, e ttä  o sto is ta  ei e rä issä  tapauksissa  ole 
suo rite ttava  ku lu tusveroa  osto- e ika m aahan- 
tuon tim aassa  ja  e rä issä  tapauksissa  n iistä on 
suo rite ttava  veroa  sekä  osto- e ttä  m aahan- 
tuon tim aahan ,

sopineet p eriaa tteesta , e ttä  m atkatavaro ista  
on suo rite ttava  ku lu tusveroa  jo k o  osto- tai 
m aahantuontim aahan  ja  e ttä  Pohjoism aissa 
tapah tuv ien  m atkojen  perustee lla  ei ole mah- 
dollista vä lttää  tä tä  v e ro tu sta  ja  e ttä  kaksin- 
kertainen  vero tus m ahdollisim m an laajasti 
es te tään ,

ta rko ituksenaan  saav u ttaa  sellainen yhden- 
m ukaisuus tavaran  vero tuksessa  m atkusta ja 
liiken teessä , e ttä  siitä ei a iheudu eri Pohjois
m aissa sijaitsevien  yrity sten  kilpailun vinou- 
tum ista ,

ta rko ituksenaan  saav u ttaa  yh tenäiset mää- 
räykset ja  yh tenäinen käy tän tö  koskien ve- 
rovapaata  m yyntiä lentoasem illa,

tehnee t seu raavan  sopim uksen:

I artikla
T av arasta , jo n k a  Suom essa , N orjassa , Tan- 

skassa  tai R uo tsissa  asuva henkilö  ostaa  
jo ssak in  näistä  m aista v iedäkseen  sen mu- 
kanaan m aasta  lähtiessään m atkatavarana , on 
o stom aassa  su o rite ttava  ne vero t ja  m aksut, 
jo tk a  peritään  tä ssä  m aassa valm istuksen ja  
m yynnin yh teydessä . Jos tav a ra  on ostajan 
to im esta  välittöm ästi m yyntiin liittyen viety 
edella m ain itusta  m aasta  to iseen  ja  jo s  lisä- 
arvonvero  tai vastaava yleinen liikevaihto- 
vero  on peritty  m aahantuonnin  yh teydessä , 
voidaan m yynnin katsoa  tapah tuneen  vien- 
tinä. T äm ä edelly ttää , e ttä  m yyjä voi tod istaa, 
e ttä  lisäarvonvero  tai vastaava  yleinen liike-



Overenskomst om beskatning av reisegods 
i reisendetrafikken mellom Danmark, Fin
land, Norge og Sverige samt om avgiftsfritt 
salg på flyplass i disse land.

R egjeringene i D anm ark, F in land , N orge og 
Sverige

som  e r k lar över at de forskjellige regelverk 
angående beskatn ing  av varer i re isen d e tra 
fikken i de nordiske land har f0 rt til a t innkjdp 
i v isse tilfelle ikke belästes med noén forbruks- 
avgift, verken  i innkj0pslandet e lle r innf0r- 
se lslandet, og i visse andre tilfelle be lästes 
med slik avgift såvel i innkjppslandet som  inn- 
fp rsels landet, 

som  e r enige i p rinsippet at re isegods skal 
be lästes m ed en ten  innkjppslandets e lle r inn- 
f0 rse ls landets fo rb ruksavgifter og at det ikke 
skal vaere mulig gjennom  in ternord iske reiser 
å  unngå denne beskatn ing  sam t at dobbelt- 
beskatn ing  i s t0 rst mulig u ts trekn ing  skal 
unngås,

som  har til hensik t å  oppnå en sådan harm o- 
nisering av beskatningen av varer ved utf0r- 
sel i re isendetrafikken  at det ikke som  f0lge 
av denne beskatn ing  o ppstå r noén konkur- 
ranseforvridn ing  mellom fo retak  i de ulike 
nord iske land og

som  tils ik ter å skape ensartede  bestem - 
m elser og praksis angående det avgiftsfrie 
salget på  flyp lasser, 

har tru ffet fplgende overenskom st:

A rt ikke 11
V are som  en person bosatt i D anm ark, F in 

land, N orge eller Sverige k j0per i et av  de and 
re av disse land for å ta  den med ved utreisen 
som  reisegods, skal i innkjppslandet pålegges 
de sk a tte r og avgifter som pliktes i sam band 
med tilvirkning og salg innen landet. H ar 
varén i um iddelbar tilslutning til salget av 
kjpperen blitt innfprt til e t annet av de nevnte  
land, og har m erverdiavgiften  e ller tilsva- 
rende alm innelig om setningsavgift blitt opp- 
k revet ved innfprselen , b e trak tes  salget som 
eksportsa lg . Som  forutsetn ing fo r de tte  gjel- 
der at selgeren  kan legitim ere at m erver- 
diavgift eller tilsvarende alm innelig om set-

Överenskommelse om beskattning av res
gods i resandetrafiken mellan Danmark, 
Finland, Norge och Sverige samt om skatte
fri försäljning på flygplats i dessa länder.

R egeringarna i D anm ark , F in land , N orge 
och Sverige har,

m edvetna  om  a tt de skilda regelsystem en 
angående beskattn ing  av varo r i re san d e tra 
fiken i de no rd iska länderna har lett till a tt in
köp i v issa fall inte be lastas m ed någon kon- 
sum tionsska tt, vare sig i ink ö p s-e lle r införsel
landet, och  i v issa andra  fall be lastas m ed så 
dan skatt i såväl inköps- som  införsellandet,

eniga om principen a tt resgods skall b e 
lastas m ed antingen  inköps- e ller införsellan
dets konsum tionsska tte r och att det inte skall 
vara  möjligt a tt genom  in ternord iska  reso r 
undgå denna beskattn ing  sam t att dubbelbe
skattn ing  i s tö rsta  möjliga u ts träckn ing  skall 
undvikas,

i avsik t a tt uppnå en sådan harm onisering 
av beskattn ingen  av varor vid u tförsel i re 
sandetrafiken  a tt någon k o n ku rrenssned 
vridning därav  inte uppstår för fö retag  i de 
olika no rd iska länderna , sam t

i syfte a tt uppnå enhetliga bestäm m elser 
och praxis angående den skattefria  fö rsä lj
ningen på flygplatser,

träffat följande överenskom m else:

A rtike l I
V ara som  en person , bosatt i D anm ark , F in

land, N orge eller Sverige, inköper i något 
annat av d essa  länder fö r a tt vid u tresa  m ed
tagas som  resgods skall i inköpslandet på
läggas de sk a tte r och avgifter som u tgår i sam 
band  m ed tillverkning och försäljning inom 
landet. H ar varan  i om edelbar anslu tn ing  till 
försäljningen av köparen  införts i annat av 
näm nda länder och  har m ervärdeskatt e ller 
m otsvarande allm än om sättn ingsskatt utgått 
vid införseln , få r försäljningen anses ha skett 
genom  expo rt. Som fö ru tsättn ing  härför gäller 
a tt säljaren kan sty rka  a tt m ervärdeskatt eller 
m otsvarande allm än om sättn ingsskatt har e r 



er betalt i ind f0rselslandet, og at varén  har en 
indk0bspris exel. afgift på  m indst 1000 kr. i 
D anm ark , N orge og Sverige eller 1000 mk. i 
F inland.

Som én vare anses i denne overenskom st 
også en gruppe a f  vare r, som  norm alt udg0r 
en  helhed.

A rtike l 2
En vare anses fo r at vaere taget med som  rej- 

segods, n å r den
1) m edf0res i sam m e transportm iddel, 

hvorm ed den rejsende udrejser af indkpbs- 
landet, eller

2) m edf0res a f  den rejsende uden tran sp o rt
m iddel, eller

3) ved saelgerens föranstaltn ing  transpor- 
te res  til indkpbslandets landegraense fo r d é ra t  
blive udleveret til den re jsende, eller

4) leveres på anden m åde, som  kan side- 
stilles m ed dem , der e r  naevnt i punkt I), 2), 
e ller 3).

A rtike l i
I lufthavne m å d e r  ikke til rejsende skatte- 

frit for at m edtages ved udrejsen  som  rejse- 
gods stelges andre varer end alkoholholdige 
drikke og to b ak sv are r, uafhasngig af, hvor den 
rejsende e r bosat.

B estem m elserne i artikel 1 skal ikke an- 
vendes på alkoholholdige drikke eller to b ak s
varer, som  e r indkpbt skattefrit i en lufthavn.

A rtike l 4
D enne overenskom st trseder i kraft en m å

ned e fte r, at sam tlige tiltraedende s ta te r  har 
m eddelt det svenske udenrigsm inisterium , at 
de forfatningsmaessige fo ranstaltn inger, som 
kraeves for o verenskom stens ikrafttraeden, er 
gennem f0rt. Det svenske udenrigsm in iste
rium un d erre tte r de andre tiltraedende sta te r 
om m odtagelsen  a f d isse m eddelelser.

A rtike l 5
Denne overenskom st skal forblive i kraft 

uden tidsbegraensning, men en sta t, som  har 
tiltrådt overenskom sten , kan ad diplom atisk 
vej opsige overenskom sten  ved underretn ing

vaih tovero  on suorite ttu  m aahantuontim aassa 
ja  e tta  tavaran  o stoh in ta  ilman veroa  on vähin- 
tään  1 000 kruunua N orjassa, T anskassa  ja  
R uotsissa  tai 1 000 m arkkaa Suom essa.

T avaralla  ta rko ite taan  tå s sa  sop im uksessa 
m yös tavara ryhm ää , jo k a  tavanm ukaisesti 
m uodostaa kokonaisuuden .

2 artikla
T avaran  katso taan  o te tun  m ukaan m atkata- 

varana , jo s
1) se viedään sam alia liikennevälineellä, 

jo lia  m atkusta ja  m atkustaa  o stom aasta , tai

2) m atkustaja  vie sen ilman liikenneväli- 
ne itä , tai

3) se m yyjän to im esta  ku ljete taan  osto- 
m aan m aarajalle luovu te ttavaksi sielia m at- 
kustajalle , tai

4) se to im itetaan  m uulla tavalla , jo k a  on 
verra ttav issa  1, 2 tai 3 kohdassa  tarko ite ttu i- 
hin tapoihin .

3 artikla
L entoasem alla  ei m atkustajalle  saa  verova- 

paasti m atkatavarana  m ukaan o te ttavaksi 
m yydä m uuta tav araa  kuin alkoholipitoisia 
juom ia  ja  tupakkava lm iste ita , siitä  riippu- 
m atta , m issä m atkusta ja  asuu.

A lkoholipitoisiin juom iin  tai tupakkaval- 
m isteisiin , jo tk a  on o ste ttu  len toasem alta , ei 
sovelleta 1 artik lan  m ääräyksiä.

4 artikla
T äm ä sopim us tu lee voim aan kuukauden ku- 

luessa siitä, kun kaikki sop im usvaltio t ovat 
ilm oittaneet R uotsin u lkoasiainm inisteriö lle, 
e tta  perustuslain  m ukaan sopim uksen  voi- 
m aansaattam iseksi vaad ittavat to im enpiteet 
on suorite ttu . R uotsin  u lkoasiainm inisteriö  
ilm oittaa muille sopim usvaltioille näiden il- 
m oitusten  vastaano ttam isesta .

5 artikla
T äm ä sopim us on vo im assa ilman aikara- 

jo itu s ta . Sopim usvaltio t voivat kuitenkin 
d ip lom aattista  tie tä  irtisanoa sopim uksen il- 
m oittam alla siitä jokaiselle  sopim usvaltiolle.



ningsavgift e r  be talt i innf0rselslandet og at 
varén har en innkj0psverdi eksk lusive avgift 
på m inst 1 000 kr i D anm ark , N orge og S ve
rige, e lle r 1 000 mk. i Finland.

Som én vare anses i denne overenskom st 
også en gruppe av varer som  norm alt utgj0r en 
helhet.

A rtikke l 2
En vare anses å vaere tä tt med som  reise- 

gods om  den
1) m edf0res i det sam m e transportm iddel 

som  den reisende reiser ut av innkj0pslandet 
m ed, e lle r

2) m edf0res av den reisende u ten tra n 
sportm iddel, eller

3) ved selgerens föranstaltn ing  transpor- 
te res  til innkjppslandets landgrense for d e r å 
u tleveres til den re isende, e ller

4) leveres på  annen  m åte som  kan side- 
stilles m ed dem  som e r om handlet i punkt 1, 
2 e ller 3.

A rtikkel 3
På flyplass skal det ikke til re isende avgifts

fritt fo r å  m edtas som  reisegods ved u treisen  
selges andre varer enn alkoholholdige drikke- 
varer og to bakkvarer, uavhengig av hvor den 
reisende e r bosatt.

B estem m elsene i artikkel 1 skal ikke anven- 
des på alkoholholdige d rik k ev are r eller to 
bakkvarer som  er kj0pt avgiftsfritt på flyplass.

A rtikkel 4
D enne overenskom st tre r  i kraft en  m åned 

e tte r  at sam tlige av ta leparte r har m eddelt det 
svenske u ten riksdepartem en t at de konstitu- 
sjonelle tiltak  som  kreves fo r overenskom s- 
tens ik rafttreden  e r gjennom f0rt. D et sven 
ske u ten riksdepartem en t u n d erre tte r de 0v- 
rige av ta lep a rte r om m ottakelsen  av disse 
m eddelelser.

A rtikkel 5
D enne overenskom st skal forbli i kraft uten 

tidsbegrensn ing , m en en av ta lepart kan på 
d ip lom atisk  veg si opp overenskom sten  ved 
underretn ing  til enhver av av ta lepartene . I

lagts i införsellandet och att varan  har e tt in
köpspris exklusive skatt om  m inst 1 000 kr. i 
D anm ark, N orge och  Sverige e ller 1 000 m k. i 
Finland.

Med vara  avses i denna överenskom m else 
även en grupp  av varo r, som  norm alt u tgör en 
helhet.

A rtike l 2
V ara anses bli m edtagen som  resgods om 

den
1) m edförs i sam m a transportm edel med 

vilket den resande reser ut ur inköpslandet, 
eller

2) m edförs av den resande u tan tran sp o rt
m edel, eller

3) genom  säljarens fö rsorg  tran spo rte ras  
till inköpslandets landgräns fö r a tt d ä r  ut
läm nas till resanden , eller

4) levereras på annat sätt som  ä r jäm fö r
ligt med dem  som  avses i punkt 1, 2 eller 3.

A rtike l 3
På flygplats får icke till resande för att vid 

u tresan  m edtas som  resgods skattefritt säljas 
andra varo r än alkoholhaltiga d ry ck e r och to- 
b ak sv aro r, oberoende av var den resande är 
bosatt.

B estäm m elserna i artikel 1 skall icke till- 
läm pas på alkoholhaltiga d ry ck er eller 
to b ak sv aro r som  har inköpts skattefritt på 
flygplats.

A rtike l 4
D enna överenskom m else träd e r i kraft en 

m ånad e fte r det a tt sam tliga fö rdragsslu tande 
sta te r m eddelat det svenska u trik esd ep a rte 
m entet a tt de konstitu tionella  å tgärder som 
krävs fö r överenskom m elsens ik raftträdande 
har genom förts. Det svenska u tr ikesdepa rte 
m entet un d errä tta r de övriga fördragsslu tande 
s ta te rn a  om  m ottagandet av d essa  m edde
landen.

A rtike l 5
D enna överenskom m else skall förbli i kraft 

u tan tidsbegränsn ing  m en fördragsslu tande 
sta t kan på  d ip lom atisk  väg uppsäga ö v eren s
kom m elsen genom  underrä tte lse r till en v ar av



til en h v er a f  de andre s ta te r , som  har tiltråd t 
overenskom sten . V ed opsigelse a f  overens- 
kom sten  skal den ophpre a t gaelde i forholdet 
mellem den sta t, som  har opsagt den , og de 
andre tils lu ttede sta te r seks m åneder e fte r det 
tid spunk t, da  sam tlige tilslu ttede s ta te r  er 
blevet underre tte t om opsigelsen .

O verenskom sten  skal deponeres i det sven 
ske udenrigsm inisterium , og bekrEeftede af- 
skrifter skal a f  det svenske udenrigsm iniste
rium h istilles regeringem e i hver a f  de s ta te r, 
som  har tiltråd t overenskom sten .

Til b ek rä fte lse  h e ra f har undertegnede, 
som  e r bem yndigede dertil, underskrevet 
denne overenkom st.

Udfaerdiget i é t eksem plar på det danske, 
finske, norske og svenske sprog, hviike teks- 
te ra lle  har sam m e gyldighed.

T ällaisen  irtisanom isen seu rauksena sopim us 
lakkaa o lem asta  voim assa irtisanom isen 
suorittaneen  valtion ja  m uiden sopim usval- 
tio iden välisessä suh teessa  kuuden kuukau- 
den ku lu ttua siitä a jankohdasta , jo llo in  kai- 
kille sopim usvaltioille on ilm oitettu  irtisano- 
m isesta.

Sopim us on ta lle te ttu  R uotsin ulkoasiain- 
m inisteriöön ja  R uotsin  u lkoasiainm inisteriö  
to im ittaa  o ikeaksi tod iste tu t jä ljennökse t jo - 
kaiselle sopim usvaltion  hallitukselle.

Täm an vakuudeksi ovat asianm ukaisesti 
va ltuu tetu t a llekirjo itta jat a llek irjo ittaneet tä 
m an sopim uksen.

Tehty  yh tenä  kappaleena suom en, norjan , 
tanskan  ja  ruotsin  kielellä, kaikkien tekstien  
o llessa yh tä  todistusvoim aisia .

S tockholm  den 26 m ars 1980.

F o r D anm arks regering: Suom en hallituksen puolesta:
H  H jorth-N ielsen  Jo n n a  V anam o



tilfelle av slik oppsigelse skal overenskom sten  
opphpre å gjelde i forho ldet mellom den  stat 
som  har fo re ta tt oppsigelsen  og de pvrige av- 
ta lep a rte r seks m åneder e tte r  det tid spunk t da 
sam tlige av ta lep arte r er u n derre tte t om  op p 
sigelsen.

O verenskom sten  skal deponeres i det sv en 
ske u ten rik sdepartem en t og bek reftede  av 
sk rifte r skal av det svenske u ten rik sd ep a rte 
m ent tilstilles hver av av ta lepartenes regje- 
ringer.

Til bekrefte lse  av dette  har undertegnede 
befullm ektigede rep resen tan te r undertegnet 
denne overenskom st.

U tferdiget i e tt eksem plar på d ansk , finsk, 
norsk  og svensk , som  alle har like gyldighet.

F o r N orges regjering: 
Thore B oye

de and ra  fördragsslu tande sta te rna . I an led 
ning av sådan uppsägning skall ö verenskom 
m elsen upphöra att gälla i fö rhållandet mellan 
den sta t som  verkställt uppsägningen och 
övriga fö rdragsslu tande sta te r sex m ånader 
e fter den tidpunkt då  sam tliga fö rd ragsslu 
tande sta te r u n d errä tta ts  om  uppsägningen.

Ö verenskom m elsen  skall vara deponerad  i 
det svenska u trikesdepa rtem en te t och be
sty rk ta  av sk rifter skall av det svenska u trikes
d epartem en te t tillställas var och en av de fö r
d ragsslu tande sta te rn a s regeringar.

Till bekräfte lse  härav  har undertecknade, 
därtill vederbörligen bem yndigade, under
teckna t denna överenskom m else.

U pprättad  i e tt exem plar på danska , finska, 
norska och svenska sp råken , vilka sam tliga 
tex te r har lika vitsord.

F ör Sveriges regering: 
Ola Ullsten



N o rs ted ts  Tryckeri, S to ck h o lm  1981


